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Milijoni.

if’a majhnem otoku sredi $irokega morja so pre-
bivali dobri, miroljubni ljudje.

Bogastva ni bilo med njimi; imeli so pa toliko,
da so lahko dobro Ziveli.

Toda to jim ni bilo dovolj.

Vsi so hrepeneli po bogastvu, vsi bi bili radi
milijonarji.

Leta in leta so prosili boginjo bogastva, da
bi jih osredila z milijoni, a njih prod$nje so bile
zaman,

Zato so hodili Zalostni in pobiti po svojih
opravkih,

Pri delu so bili vedno bolj-marljivi; delali so
celo ve¢ nego nekdaj, samo da bi se iznebili onih
muénih misli in Zeljd po bogastva, ki jim je teZlo
Zivljenje ze izza davnih &asov.

Tako je minula dolga vrsta let.
Bilo je krasno pomladansko noé.

0t
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Sleherna zvezda je blestela na nebu, in prvi
krajec se je pokazal v jasni visini.

Morje je bilo tiho in mirno, kakor da bi si
hotelo malce odpociti po dolgih viharnih dneh, in
lahek vetri¢ se je poigraval nad njim.

Dale¢ tam po morju se je rahlo zibal &olnié
in je pocasi plul proti otoku.

Morje je bilo dale¢ na okrog tako svetlo in
zarece, kakor da bi se peljalo v ¢olnicu jutranje
solnce,

Vse vecerne luéi na nebu niso bile tako divne,
tako zZivosvetle, kakor je bila omamljiva, bajevna
lu¢ v ¢&olnicu,

Polovica otoka je bila Ze tako razsvetljena, kakor
da bi bila vsa poslopja v najveéjem ognju.

Polagoma se razsvetli e druga polovica, in ¢oln
se ustavi ob obrezju otoka.

DraZestna deklica, ogrnjena v zlata obladila,
stopi iz ¢olna, in gre na otok.

Ura je bila polnodi,

Na otoku je vse spalo tako trdo, kakor da bi
se ne mislilo ve¢ zbuditi.

Iz Colna so se glasili nebeski glasovi vil :
»Ko prvi umre,
se nam zopet odpre —
pot v Siroko morjé!«
Cez dolgo c¢asa se vrne krasna deklica, in ¢olnié
odpluje svojo pot, odkoder je bil prijadral.
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Svetloba po otoku je polagoma izginjala in
kmalu je bila Ze komaj vidna v brezmejni daljavi.

Na nebu so ugasale zvezde, in tudi mesec je
moral odstopiti svetlobo jutranji zori.

Pti¢ki so drobneli nad otokom jutranje pozdrave
in se zdaj pa zdaj drzno spuscali ne dale¢ nad morjem
na izprehod.

V zvoniku je zazvonilo k jutranji molitvi.

Ljudje na otoku so zapustili mehka leZis¢a in
kmalu na to so se zaluli radostni klici od vseh
strani: »O, sreda, srefa, milijoni, milijonil<

Vsi so obogateli ¢ez noc.

Najnizji hlapec in najuboZnej$a dekla, najvisji
gospod in najzlahtnejSa gospa — vsi so nadli mili-
jone denarja pred svojo posteljo.

Nepopisna sreca je zavladala po hifah. Ljudstvo
bi od samega veselja kmalu pozabilo kosila.

Vse si je delalo le visoke naérte, in ugibalo,
kako bo sedaj Zivelo sre¢no in brezskrbno.

Vsakdo se je imel za najsrecnejSega na svetu.

Prisel je cas kosila.

>Marica«, zakli¢e gospodinja,, »kje je pa kosilo ?«

»Kaj, mislite, da bom vam zdaj Se kuhala.
Imam milijone — hvala za sluZbo!l<

»Za sveto voljoe«, nadaljuje gospodinja, »uboga
Zivina S menda tudi niéesar danes ni dobila, —

Lizika, ali si nahranila Zivinors
i*
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»Kaj se menim jaz za va$o Zivino'! Imam mi-
lijone — hvala za sluzbo !«

»Lepa sreta«, odvrne jokaje gospodinja, »zdaj
bom Se poleg vseh teh milijonov morala delati kakor
suznja<, in zalostna odide na delo.

»Ivane, zaklice hidni gospodar, »dobro nahrani
konje in koj po kosilu naprezi! Peljati se moram
k bratu.<

»Tega pa Ze ne. — Mar so meni va$i konji.
Imam milijone — hvala za sluzbo l«

»Takoe, se jezi gospodar, »zdaj bom $e sam
konje hranil in cesal, Lepa rec. ¢

Pojdi, kamor hode§ !

Ivan je odsel.

Naravnost se je napotil k zidarskemu mojstru,
da bi mu sezidal krasno palaco.

A mojster ga zanicljivo zavrne, rekoé: »Pamet,
Ivan, pamet! Kdo bo sedaj zidal! Imamo milijone
— hvala za zasluzek !«

Ivanu je prvo veselje splavalo po vodi.

To je bila ze od nekdaj njegova prva Zelja,
da bi se kdaj dobro imel v lepi hi§i in tam mirno
zivel s svojo rodbino. .

»]z tega torej ne bo ni¢«, de sam pri sebi in
se napoti h krojacu, da bi mu naredil prav lepo
obleko.

»Ne bo§, Ivan!« mn odgovori krojad. »Imam
milijone -— hvala za zasluZek !«
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»Torej tudi obleke ne dobime, je zamrmral
Ivan, ko je zapustil krojacevo sobo. »Kaj neki misli
ta krojaé! Jaz, Ivan, milijonar, pa da ne bi imel
lepe obleke. To bi bila lepal¢ PriSedsi potem k
cevljarju, ga naprosi, naj mu naredi cevlje.

»To pa toe, zakri¢i evljar. »1i nezasliS$ana pre-
drznost! Misli§, da bom sedaj $e delal! Tam so
vrata, glej, da se izgubis!| Imam milijone — hvala
za zasluZek <

»Tako torej¢, se huduje Ivan, milijonar bo
hodil sedaj strgan in bos. — Dale¢, jako daleé
smo prisli. «

Ves wvznemirjen in razdraZen stopi v bliZnjo
gostilno.

»Prinesite pecenke in pol litra dobrega vinal<
veli gostilnicarju.

»Bo§ pa dolgo moral cakatile< se nasmehne
gostilnicar. »Saj nisem izgubil pameti, da bi se Se
bavil s tem nehvaleZnim, gostilniskim poslom. Imam
milijone — hvala za zasluZek !«

»Posteljo pa vendar dobim za nocoj?« vprasa
Ivan z nekako obupnim glasom.,

»Tam zunaj v slami ¢e hoce8! Jaz ti ne bom
postiljal, mu odgovori gostilni¢ar in mu pokaZe pot
skozi vrata.

»Kaj, mislite, da jaz nimam milijonov?« se jezi
Ivan. »Glejte si ga no! Tako me podi od hise
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kakor steklega mactka. Se ne ve§, kaj se ti lahko
vse pripetil Le glej, da Se ne bo$ kdaj beratil.«

Ivan odide.

Z mraénim obrazom je gledal zdaj sem zdaj
tja, in srce ga je bolelo.

Sam s seboj je govoril polglasno: »Tako bo-
gastvo in vendar v takem uboStvu Ziveti, to je nekaj
groznega. Danes bom torej moral prvi¢ laden pre-
cuti vso no¢ pod milim nebom. In Bog ve, kajbo
jutri; morebiti se mi bode prav tako godilo —
kakor danes! O milijoni, milijoni, kam ste spravili
Ivana !«

Po dolgem premisljevanju je Ivan zaspal na
planem,

Sanjalo se mu je o njegovih znancih in prija-
teljih, kako bedno so Ziveli poleg toliko in toliko
milijonov.

Sebe pa je videl leZati onemoglega na cesti —
Ze v poslednjih trenotkih.

Ko je po tem vederu minulo nekaj dni, so se
zacele dogajati na otoku cudne redi. Nihée izmed
poslov seveda ni hotel ve¢ delati.

Trgovei in rokodelci so imeli zaprte prodajalne
in delarne, in poljedelci so se ravnali po njih.

V najvecji stiski so bili oni ljudje, ki so se
prej Zvili le z vsakdanjim zasluzkom.

Da bi pa zaceli spet delati, to se jim nikakor
ni zdelo prav.
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Z glavo so hoteli skozi zid.

Naposled so kar siloma jemali Zivila onim, ki
so imeli Se kaj pripravljenega za veliko silo.

Navadna poselska dela si je morala opravljati
gospoda sama, ¢e je hotela Ziveti,

Najzlahtnej$a gospa je morala molsti krave,
nujnejse potrebe.

Nekega dne umre prvi ¢lovek od gladu.

Bil je to Ivan sam.

Na cesti je oblezal od prevelike slabosti in je
tam koncal Zivljenje.

»O, nesrefa, nesredal« jevpilo ljudstvo, »tako
hudo nam e ni ¥lo nikoli. Sedaj vidimo, da bo-
gastvo ni za vse ljudi. O, vi nesreéni milijoni —
vi ste nas pogubilil<

Dan se je nagnil.

Bila je zopet mesecna noc.

Slabosti in teZnje so uspale ljudstvo v trdno
Spanje.

Tudi morje je zadremalo v tihe, bajevne sanje.

V daljavi se je pokazal zopet &oln v nebesko-
divni svetlobi,

Pot ga je vedla proti otoku, in vile so s ¢a-
robnim petjem pozdravljale snivajodo noé.

Kmalu se je zasvetil otok, in ¢oln se je ustavil
ob bregu.
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In iz &olna se je dvignila draZestna deklica,
ogrnjena v zlata obladila.
Odsla je na otok.
Ura je blla polnodi.
Na otoku je vse spalo.
Angel miru je ¢ual nad ljudstvom, in iz &olna
so se oglagale vile . .:
»Bogastvo popeljemo zopet nazaj,
da vas bo obsevala sreca in rajle —
Colni¢ je odplul, in # njim so izginili tudi
milijoni.
Sreca, ki je ljudstvo prej ni poznalo, se je na-
stanila na otoku za vedno,
Zadovoljnost,

N
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Vanda, poljska kraljica.
o

a)'\a]efi tam na Poljskem je #ivel v osmem stoletju
%/ po Kristusovem rojstvu kralj Krak, jako moder
7y in izku$en vladar.

Po vedih bojih je redil dezelo sovraznih napadov
in potem je z vso vnemo skrbel za blaginjo svojega
ljudstva, ki ga je zaradi velikih zaslug imenovalo
oceta — poljske domovine.

Pozneje je sezidal ob reki Visli lepo mesto, ki
se po njem imenuje Krakov.

Lu¢ svete vere e do tedaj ni zasijala poljskemu
narodu; toda Krak je slutil in éutil, da biva nad
njim neka vi§ja moc¢, ki gospoduje in vlada ves svet.
— Svojo héerko Vando je vzgajal tako vzorno, da
se njeno ime bled¢i Se dandanes v zgodovini polj-
skega naroda kakor najjasneja zvezda na nebu.

Zaradi tega je vzbujala Vanda veliko pozornost,
in o njenem Zivljenju so govorili kralji in knezi z
najvecjim zanimanjem. Cestokrat so se prikazovali



14

na dvoru lepe Vande — velikasi in plemiéi ter jo
snubili za Zeno.

Toda Vanda je vse odklonila.

»Ko bi se vsaj eden izmed teh plemenitasev
navdu$eval za blaginjo narodae, je tozila neko¢ ocetu.
»In stremenje po plemenitem Zivljenju jim je tudi
popolnoma tuje. Ne, oce, toliko ti povem, da rajsi
ostanem sama, kakor pa bi morala Ziveti s takimi
ljudmi, ki druzega ne vedo povedati kakor v samih
krvavih pobojih in hrepene vedno po tuji lastil«

Ko ji je umrl oce, je mirno in oprezno nada-
ljevala njegovo delo, in blagoslov veledudnega po-
detja njenega je cvel poljski dezeli.

»Moje ljudstvoe, je dejala nekega dne vidjemu
dezelnemu uradniku, »bodi ljudstvo kreposti, in jaz
mu bom dobra, zvesta kraljical«

In ona sama je stala kakor neomahljiv steber
svete distosti, kakor najbogatej$a zakladnica clo-
veskih kreposti med svojim narodom in mu odpirala
pogled po lepem, vzviSenem Zivljenju.

»Dobro vem, da ¢lovek le takrat lahko vodi
ljudstvo in mu gospoduje, ¢e sam vzgledno Zivil«
je opominjala ob neki priliki tujega vladarja.

Ko nekega dne ravno opravi dopoldansko po-
boznost, ji naznani sluzabnica Milislava, da jo prosi
nemski knez Ritiger kratkega pogovora.

Vanda mu dovoli vstop in ga prijazno sprejme
rekoc:
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»Dobro dosel knez Ritiger na poljskih tleh!«
Hvala ti, visoka kraljica za prijazni sprejem v
hidi tvojil« odvrne Ritiger in se ji globoko prikloni.
»0, knez ne hvali prijaznega sprejema. To je

malenkost. — Pravijo, da Se celo cvetka prijazno
dozdravi cvetko, ko ju zarana prebudi zarek solnéne
ljubezni. «

»Tvoje besede, visoka kraljica, se sliSijo pri-
jetno, kakor Zgolenje krilatih pevcev iz pomladan-
skega gajale«

»Tudi ta poklon odklanjam! Sladke besedc se
nikakor ne prilegajo moji dusi. Jaz gledam le za
dobrimi deli in le ta mi polagajo sladkosti v srce!l«

»Tako visoke namene ima§ ti — kraljica?«

»Da!l Take namene bi morali imeti vsi, ki no-
sijo kraljevo krono. Mi smo za to na svojem mestu,
da Zrtvujemo Zivljenje ljudstvu v sreco in nikdar ne
smemo misliti na svoje koristi. Kdor pa se ne cuti
zmoznega, da bi tako vladal svoj narod, ta naj odlozi
krono in jo naj ponudi sposobnej$emu nego je sam!«

»Ali bo pa Zela kraljeva krona za tako pocetje
dovolj priznanjar«

»Priznanja nam ni trebal Vladarji morajo biti
veseli, da v drzavi gospodari mir in da se ljudstvu
dobro godil«

»Vidim, kraljica, da se moje modrovanje s
tvojim ne more meriti, zato dovoli, da ti naravnost
razodenem svojo prosnjole«



16

»Govdri knez Ritiger !«

»Tu, preblaga devica, stoji pred tabo moZ zna-
nega ti plemstva! — V srcu mojem je zalesketal Zar
lijubezni do tebe, zato te prosim, bodi moja druzZica!e«

»Nikdar — nikdar, knez Ritiger!«

»Kraljical Mene, kneza Ritigerja zavracaSe, se
zacudi domisljavi plemic.

»Da, tebe in vsakogar, ki prosi moje roke!
Sklenila sem vstati v vednem deviStvu in sklepi so
meni svetost!«

»Ne, kraljica, ti mora$ biti moja soprogal«

»Ne, knez Ritiger! — Prej bo razpela groba
no¢ svoj plad¢ ez kraljico Vando, nego bo ona za
las izpremenila pota svojih sklepov!«

»Dobro, kraljical Cul sem tvojo izjavo! Toda
verjemi mi, da bo§ kmalu govorila drugace! Mec bo
odlodil tvojo usodol«

»To je torej plemstvo. Do ¢esar nimas pravice,
to si pa hodes s krvjo priboritil Cuj, Ritiger! Clovek,
ki s silo rudi tuje pravice, neha biti ¢lovek, Podoben
je zivali, ki ne pozna mej med tem, kar se sme in
kar se ne sme storitil«

»>Sme ali ne sme, Zival ali ne zival, knez Ritiger
bo storil svoje! Ce ne izlepa, pa izgrda, to je moj
namen!«

>0, zalosten namen, ki v krvi iS¢e zadoS¢enjal«

»Naj ¢ujeta nebo in zemlja, kako se vé masce-
vati knez Ritiger, Cigar plemstvo je uZalila Vanda,
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poljska kraljica. — Vse drugo ti pove svetlo oroZje
mojih vojicakov! Na svidenje!«
Ed #
*

Tretji veder po Ritigerjevem odhodu je slonela
Vanda ob odprtem oknu in gledala v megleno nog,
kamor je zvenelo nje poluzaduZeno ihtenje.

- Nenavadno hitro so se ji gibale ustnice, polu-
tiho prose¢ pomodi iz neba.

In ko je tako gore¢e molila in prosila, se ji je
zdelo, da se Z njo oglasa drevje na vrtu, da se gib-
ligjo razcvele in nerazcvele glavice dubtecih rozic, da
vzdihuje no¢ in vsa narava okrog nje ter se obraca
s pro$njo do mogocnega neba.

Iz oc¢i so ji polzele debele solze, in vedno se
ponavljajoéi vzdihi so ji prekinjali molitev.

> Cistost», je zadepetala naposled v no¢, »ki
kakor biser seva§ v devikem srcu in zbuja$ sile tam
gori v viSavah, ti zasij pred znozjem neskoncne pra-
vice in prosi tam, da Vande slavno resi domovino
krivicnih rok! Saj si ti nebo sveto in ¢uvad sveto
stvarl«

In zopet so se ji zalile motne oci. Zarki silnej-
Sega trpljenja so se ji porajali v nj1h in na srce ji
je legla pekota bol.

Se trdneje je sklenila roke in je ihtela — jokala
— prosila.

Zunaj pa se je leno in dolgocasno vzdigala megla.

2
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Raz mlado, soénato listie so padale prozorne,
kristalne kapljice in se razpolznile po mehkih, slizkih
tleh.

Okrog gradu so se vcasih zaculi koraki noéne
straZe; drugega glasu ni bilo slisati.

V sobo je prihajal neprijeten hlad. Vanda je
zaprla okno; trudno glavo je naslonila na steno in
srce ji je mocno utripalo.

»O, kaj bi dala«, je vzkliknila tozno, »da bi
mogla s svojo smrtjo rediti narod, ki bo moral trpeti
zaradi mene. O, ko bi te mogla izprositi — nebo!
Sto medev lahko prebode moje srce, na kose se
lahko razseka moje telo, samo da ne bi tekla ne-
dolzna kri mojih zvesto udanih Poljakov!«

Pogledala je milo skozi okno. Megla je bila ze
precej visoko nad zemljo in v dalji se je Zarilo nebo.

Vanda ostrmi in zacudeno gleda v zazarelo daljo.

Zopet odpre okno in pazno poslusa . . .

Vse tiho . .. zunaj praznuje svedan mir . ..

Se straza se ni ganila z mesta.

Videti je bilo, kakor da bi se vse molée oziralo
vidaliosin stemelos. ol Ple v ples .. ple.

Vanda $e vedno poslufa . . .

Zar na nebu se razdirfja vedno bolj in bolj. . .

Visoko v zraku pa se pokaZejo velike in majhne
de gorece perine.

Zdajci vstopi v sobo sluzabnica Milislava in
vzklikne s prestraSenim glasom: »0O, nesrefa, ne-
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sreCa — visoka kraljica! Glej, tam v daljavi je videti
vse v ognju. Nekje mora stradno goretile

»Da, prav ima$ Milislaval« dé kraljica in se
razburja Se bolj. »Vsa sem Ze izmulena tako, da
skoro ve¢ ne vem, kaj se godi krog mene. Ko bi
ne bila sama prizadeta, bi ne mogla verjeti, da se
Zivemu ¢loveku lahko pripeti toliko gorja, kolikor
ga cutim zlasti nocoj$no noéle . .,

»Pomiri se kraljica, jaz sem prepri¢ana, da se
izteCe zate vse dobrols« . ..

»Ne tolaZi me, Milislava! Prave tolaZbe nam je
pricakovati le od zgoraj.«

Obe umolkneta in se milo spogledata ... Potem
pa jima Sine pogled zopet skozi okno.

Megla je skoro Ze popolnoma izginila in v vi-
Savah so se podili ognjeno-svetli oblaki . . .

Zdajci se po dolgem miru zacuje peketanje
konjskih kopit . . .

Vedno blize in blife prihajajo glasovi tezkih
udarcev — brzih konj.

Svetopoluk, poveljnik kraljidine telesne straze,
skli¢e vojitake, da obkolijo grad. Toda v tem za-
doni glas trobent, naznanjajo¢ kraljici, da se bliZa
Poslanec njenega vojskovodje — Selminskega s svojim
Spremstvom,

»Kak glas neki prinasa poslanece, izpregovori
Milislava vsa razburjena.

Vanda moléi . ..
2%
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Lica ji obledé, in okrog usten ji zatrepede
trpka bol.

Zdi se ji, kakor da bi se naslanjala nanjo teZa
trpinov vsega sveta . . .

Utrujena pade na stol in si zakrije z robcem
o¢i — ze vse izprane od solz. ..

»Je Ze tukaj!« . . . zakliCe Milislava, »Prav sedaj
je razjahal konja.<

»Pojdi in reci mu, naj vstopil< veli kraljica.

Milislava ostavi sobo.

Vanda si obrise odi in vsa vznemirjena prica-
kuje poslanca . . .

Ves zivot se ji trese in dusa ji od strahu krvavi . ..

Poslanec vstopi . .

»Govori — govori, govori hitrol« zaihti kraljica
in se mu pribliza.

»Visoka, kraljicale -— Knez Ritiger je bil po
kratkem, a ljutem boju premagan!e«

»Q, hvala, — tisocera hvala ti — nebol« za-
kliée kraljica . . .

»Govori dalje: — povej vse kako je bilol«

»Cuj me kraljica! Naga deta je bila razdeljena
v dva oddelka na levem bregu reke Visle, Prvi je
stal na izhodni strani, drugi pa se je pocasi premikal
od zapadne strani proti jugu, odkoder je namerava
naskociti Ritiger nase vojadtvo.«

»Kako Zalostno je poslu$ati taka porocila, ki
govore samo o ljuti vojski«, ga prekine kraljica,
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sCez nekaj ¢asa ugledamo ne dale¢ od naSega,
proti jugu se pomikajocega oddelka, poZar.e

»To je Ritiger storile, poseze vmes kraljica.

»Da, Ritiger je zaukazal zaZgati vas, Na treh
krajih je zacelo goreti.«

>0, ubogi va$tani... Tvoja vest je grozovita
in polni $e huje kupo mojega trpljenja . . . In kako
je bilo potem P«

»Potem se je pribliZeval nas oddelek tako od
desne proti levi, da smo dospeli sovraZzniku za hrbet.
Zdajci se oglasé naSe trobente, naznanjajo¢, naj nam
pridejo proti izhodu tovarisi na pomoé, ker smo mi
Ze na zaZeljenem mestu. — Na to se oglasi v sov-
razni ¢eti poveljnik Ritiger: »Udarite, da se napije
zemlja poljske krvil« In ljut boj se pricne .. .«

»Stradno — strafno — kar pripovedujedl« ga
premoti kraljica.

»VojScaki so padali tu — pa tam, da je bilo
zalostno gledati. — V tem pa nam Ze prihiti na

pomo¢ drugi oddelek; in Ritigerjeva armada se je
zagnala v beg proti Visli. Tu je utonilo veliko Riti-
getjevih vojakov. On sam je z nekaterimi srecno
usel, a je dejal, da si drugod poi¥ée pomoci — in
Se pride morit!«

»Torej 8¢ nima dovolj¢, se zadudi kraljica. O,
ko bi ne imela tako trdne vere, rekla bi, da nad
Ritigerjem ne &uje boZje oko.«

»Res je«, pritrdi poslanec.
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»Kje more ¢lovek, ki bi se moral zavedati, da
nosi boZjo duso v svojem telesu, hrepeneti po ¢lo-
vedki krvi in se navduSevati za poboje — in zbrati
za 7rtev necloveskega namena toliko ubogega — ne-
dolznega ljudstva. Tebe, ki bivas nad nami, prosim
iz vse Tebi udane duse, vzemi Vando k sebi, da ne
bo trpelo ljudstvo zaradi nje. — Ce pa moje trp-
lijenje na tem svetu lahko resi in osre¢i moj narod
ne da bi drugi éutili, tedaj sem pripravljena storiti
VSE, 4 ALVEe sk

»To je zlata nada kraljica, nasa Vanda¢, dé na
tihem poslanec sam sebi.

»Sedaj se pa popeljem tja na bojis¢e. Ondi bom
prosila za Ritigerjeve in svoje vojake, naj jim bo
nebo milostno.«

»Za Ritigerjeve vojake bo$ prosila?« vprasa po-
slanec zacudeno.

»Dal« odvrne kraljica. »Vojaki niso niéesar za-
krivili. Oni so se morali le pokoriti obzalovanja
vrednim Ritigerjevim ukazom. Za njegovo surovost
so bili primorani zapustiti svoje roditelje, brate in

sestre — svoje Zene, otroke, — prijatelje, znance,
— vse — vse na svetu so morali zapustiti in iti v
smrt — v strafen boj. O, uboge Zene in otroci, ki
ostanejo sami — bedi in Zalosti izrodeni.«

»Ne vem ¢e bi kdo na tvojem mestu, visoka
kraljica, govoril tako<, dé poslanec prav spostljivo
in se ji prikloni.



»Vem da ne, ker ne reSujejo svojih nalog kot
vladarji tako, kakor bi jih morali. Med priprosto
ljudstvo je treba iti — med trpede, vzdihujode —
usodi prepuscene zemljane. Tam se navzame clovek
duha pravice in usmiljenja — tam nas mora zapustiti
zelja po krvavih pobojih. «

Poslanca so globoko ganile kralji¢ine besede, in
svetle njegove oci, s katerimi jo je gledal tako
zaupno, tako odkritosréno, — so zalesketale v solzah,
v katerih se je zasvetlikalo hrepenenje po miru —
po resitvi ¢lovestva iz tesnih spon — iz okov trpljenja.

»Ne bi govorila toliko«, nadaljuje kraljica. Toda
ti si edini na dvoru, ki si me razumel vedkrat in si
velikokrat pritrjeval mojim besedam. Ti si me mno-
gokrat podpiral in mi pomagal izvrievati teZka in
koristna dela narodu v blagor. Zato ti je zaupanje
kraljice, dokler ostane¥ tak, vedno zagotovljeno!<

»Kakor sem pomagal ocetu Kraku dolga in
dolga leta in mu prisegel zvestobo do groba, tako
sem sedaj na stara leta udan tebi, visoka kraljica!
Prepri¢ana bodi, da bom vedno delal po tvoji volji.
Oprosti mi pa, &e te véasih ne razumem! Ne morem
vselej za Tvojim visokim duhom, ‘kraljica!l«

»Le vstani kakrSen si bil. — Sedaj pa pojdi
in sporo&i vojskovodji, naj e danes pride k meni!

¥ .

Govoriti moram # njim!«
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Na obzorju se je Ze jasnilo, ko se je peljala
Vanda proti bojiscu . . .

Zdelo se ji je, kakor bi bila ogrnjena vsa narava
s plas¢em Zalosti — strahu. — Od dale¢ e se je
slisalo vpitje pogorelcev; véasih je bolestno zastokal
na moriscu v smrtnem boju kak ranjenec, in vmes
se je oglafalo bobnenje valovite Visle.

Voda je pljuskala ob breg, kakor da bi vstajalo
iz nje maS¢evanje za poljski narod. — Na dolgih,
vitkih jelSsah, ki so rastle ob reki, je trepetalo listje,
tupatam se je zazibal na &ibki vejici kak ptidek in
se potem molfe skril v koSati temnozeleni vrh. Po
zraku pa so se v dolgih vrstah podili nadlezni ko-
matiji.

Kraljica zaukaZe ustaviti voz in pristopi k ne-
kemu nesre¢niku . . .

»Glej, kraljica«, potozi s slabotnim glasom vojak,
»tako umiramo v vojskil«

Kraljico presune ta prizor tako, da ji zavre kri
po zilah — in beseda ji zastane na jeziku, Kakor
da bi jo zdaj pa zdaj hotela ugrabiti smrt — stoji
pred njim prebledela, neznano prizadeta in ga po-
milovalno ogleduje.

Vojak pa vzdihuje — trpede vzdihuje . . .

Iz oci se mu je iskrilo neko vidno hrepenenje
po necem ljubljenem,

Le véasih je zakril hrepenenje, ko so se mu
slabosti zapirale trepalnice v veéno spanje.
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»Ne bom ... te videl ved! ... mati¢, je sm.tno
klical. »Dale¢ od tebe — umiram . . .; sin tvoj. ..
mati . .. mati, 3¢ en objem... in solzo . .. smrti. ..
bi' — bi 4 ‘dal’... mati ‘Mojd'.".. v spomin ...
mati . .. moja ...« Ni¢ ve¢ ni odprl oti.

Ne daled odtod pa se je oglasal drug vojak,
kateremu je tudi Se smrt nastavljala mec na srce:

»O moja Zena . . . moji otroci ... kaj naj pocno
brez mene ... ofeta, ki jih je Zivel, ljubil, Zalostil
in se veselil Z njimi ., . O, smrt v boju, ti si mi
prekruta , . . kri. .. kriviénale .

In tako se je po $irnem bojiscu razlegalo sto
in sto glasov in prelilo na tisoce solza po zapusctenih
— osirotelih svojcih,

To vse je morala slifati in videti Vanda in spre-
jemati boli nesreénikov v tisto blagodobrotno srce,
ki je bilo le za trpina-uboZca.

Zajokala je bridko .. .

Toda v ogeh se ji niso zalesketale solze. Trp-
ljenje jih je izpilo do dna. ..

Bilo ji je, kakor bi ji vsi ti glasovi na bojiscu
oznanjevali smrt in ji velevali, da"je izpila kupo trp-
ljenja do dna. ..

»Milislava, ti ostani tue, zapove Vanda, »da
bom sama tembolj zbrano molila ondi ob bregu
poljske Visle!l«

»Kakor ukazuje$, visoka kraljicale
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Pocasi je stopala kraljica proti bregu. Noge so
se ji upogibale, in roke so ji trepetale,

Iz Visle jo je pozdravljal neki tajnosten, vabljiv
pi$ in ji hladil potno lice. Tupatam so se zaganjale
iz vode lacne ribe precej visoko in spretno, ob bregu
pa so poletavali in se poigravali povodni ptidi. ..

Kraljica je dospela do obrezja.

Ondi je pokleknila, sklenila roke in obrnila
pogled proti nebu,

Ustnice so ji drgetale od gorede molitve, in
znaki svetega koprnenja po nekem vi§jem domu, po
veéni sre¢i so ji krozili po obrazu. Po celu so se ji
zbirale potne kapljice in se polagoma razblinile po
ozkih, precej vidnih zarezah, ki jih je zadrtala bol v
mehko, nekdaj tako pomladansko-cvetoce lice,

»Ne nebo, zame ne sme ve¢ teéi kri po poljskih
tleh!< je tozila kraljica s pretrganim glasom. »Po
sveti svoji volji otmi moj rod in daj, da mu zasije
ono solnce miru, ki je sijalo na poljsko zemljo, ko
je vladala tu sre¢nejSa roka — roka mojega oceta.«

V tem hipn pa se ji zazdi, da se ji bliZajo nad
vodo Stirje mladeniéi, neso¢ zlato krst .. .

Na krsti je sedela bela, velidastna devica in ji
sirila roke, vabe¢ jo k sebi.

Iz neba pa je videla priplavati neZnega mla-
denica, ki je zajel s stekleno posodo v Visli nekoliko
vode, — jo polil potem po glavi, in vmes je ¢ula
govoriti nerazumljive besede.
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Potem pa je sedel mladeni¢ na krsto, ki pa se
ni priblizala bregu.

»Vi — vi prihajate iz neba?«< je zaklicala ra-
dostno.

>Mene hocete imeti? Tja gor me hocete po-
nesti — tja v raj — tja v sveto nebo — tja v bi-
vali§te distosti — tja v mesto tihega miru — v
dezelo neskonéne ljubezni . . . O, kako rada grem z
vami, in narod moj naj pride za menoj. — Ze grem
— v tvoje narotje — lepa devica — devica Cistosti
— k tebi — — k tebi — — sprejmi me — tvoja
Vanda — — — pri — prihaja k tebil«

Srtisa.

Poljski narod pa poje: » Vanda spi v nasi zemlji.«
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I11.
Kamen.

)jam stojim ob poti .
> Postavili so me, da kazem mejo dveh posestev.

Na desno se mi $iri svet skrbnega gospodarja,
ki orje, seje in Zanje, na levo pa opustoSeno polje
zanikrnega gospodarja.

Prvi prihaja dostikrat na polje ter mrmra:
»Ni te treba, kamen, saj kaZze moje delo, kje se
lo¢ita gospodarstvi!e

Drugi ki le redkokdaj poseti zapuS¢eno imo-
vino, buta takrat z nogo ob moje trdo telo, jezec
se, zakaj ne stojim raj§i onkraj rodovitega polja.

Toda jaz sem tih, mol¢im in trpim sam.

Neko& pridejo otroci v mojo blizino, skadejo
in se radujejo okrog mene:

»Hopsasa, rajsasa, hopsasa, rajsasa, hmtarara,
Jube 5 i<

A kmalu jih mine veselje.
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Najmlajdi se izpodtakne ob mojo neomahljivo
postavo, in njegovi tovaridi ga odvedejo krvavega
domoy.

Nejevoljni so me pustili samega, kakor da bi
bil jaz kriv te mezgode.

Uprav tisti dan pride do mene bera¢ ter se
vsede poleg mene.

Nasloniti ho¢e na me trudno glavo, a bil sem
mu pretrd ; poloZi jo tik mene in kmalu zasniva.

V sanjah pa zamahne z roko, da si jo okrvavi
ob meni.

»Preteto«, zarenti nad mano, »kdo te je po-
stavil semkaj, da niti v spanju ne da$ ¢loveku mirur«

In besne¢ udari s palico po meni.

Nato me je ostavil, in jaz sem molce posiljal
za njim gorje svojih Cutil.

Za tem pride umetnik. slikar, postoji nekoliko
ob meni, se ozira nekaj ¢asa okrog in okrog, vzame
svinénik in papir ter naslika vse, kar je videlo nje-
govo oko.

Delal je dolgo — dolgo.

Toda mene, ki sem mu bil najbliZji, je izpustil ;
niti ene poteze moje Zalostne podobe ni sprejel v
svoj umotvor. :

Naposled, ko ho¢e naslikati pot, ob kateri stojim,
me Se-le zapazi.

»Treba te je tukajl¢ se huduje .nad mano.
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In potem se je zamislil v sliko: le zdaj pa zdaj
se je ozrl name, kaj mrzlo in nezadovoljno.

Cez nekaj c¢asa me pa strasno pogleda; po
nesre¢i mu je skazila moja slika vse delo. Zlomil
se mu je svincénik in mu je razpraskal papir.

»>Ko bi imel dovolj modi, izruval bi te in te
vrgel onkraj njive v prepad. Ti si kriv, da se mi
je ponesrecila tako lepa slika !«

Srdit udari z nogo ob me, da so se mi poznali
vsi zreblji tezkega Crevlja, ter odide; ni¢ vec se
ni ozrl.

Jaz pa sem tocil solze, nevidne vsemu svetu.

Cez nekoliko dni porodi zemlja ravno poleg
mene belo roZo; o, kako sem je bil vesel!

Tedaj sem si mislil, ne bom ve¢ trpel sam.

S to cvetko bom delil trpljenje in veselje.

A Zal, cvetka je toZzila sama sebi, veselila se
je svojega rojstva sama in je hrepenela v svet, tja
v Sirni svet, kier so bivala njej enaka bitja.

Malo ji je bilo do mene — da ni¢.

Ko je razsajal vihar po Siroki plani in je nagibal
cvetico k meni, da bi ji dal zavetja, je nagnila glavo
od mene ter rekla:

»Ne maram te, svet mi da lahko bolj$e druzbe !«

Ni se hotela tedaj okleniti mene, zato pa ji je
grabljivi svet uni¢il prekmalu vencani vrh, da je v
prahu leZalo prej tako neino, belo cvetje.
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Neko jutro pride mimo mene dolga suha Zena
s koso.

Srepo me pogleda in rece:

»>Tudi za te je Ze c¢as, da izpremine$! Kmalu
pridem po te, da te razdrobim |«

In od8la je ¢rez njivo, sama vedi kam.

Zopet sem zajokal — in zrl proti jutru, kjer
je izhajalo solnce in probujalo novi dan.

Mislil sem si, ko bi imel tiso¢ jezikov, bi
hvalil Oéeta, ki daje solnénega Zarka koprivam in
rozam, ki skrbi za dom dobrim in hudobnim ter
bi ga poprosil — naj Se zZivim — ¢eprav trpim ze
od rojstva sem.

Kaj moram jaz za to, da sem rojen trpin.

Saj je to Njegova volja.

Nekega vetera je strasno zgrmelo nad mano
in vmes sem cul glas:

»Ne tozi — ne tozi, saj bo$ kmalu resen!
Smrt te bo vzelale '

Neznano sem se stresel, a bil sem tiho.

Da se mi ni izpolnila nobena Zelja, da Se vedno
stojim na starem mestu in ¢akam reSitve — smrti,
vse to prenaSam sam in ne toZim nikomur.

Smit ——“kmalu'prides i ot L

Saj je to Njegova volja.

NS



IV.

j Pred sodbo.

% 'y zatohli sobi je lezal niZji uradnik Dragotin

S{ Imovié¢ na smrtni postelji.

Sam, popolnoma. sam je bil; nikogar na svetu
ni ve¢ imel.

Le vsako drugo uro ga je posetila stara po-
strenica in mu postregla z zdiavili, potem pa je
ostal zopet sam.

V tej skrivnostni, smrtni tiSini so se mu po-
javljali spomini na davno minule case.

Razne greSne misli in dejanja so mu plavala
pred duo, in iz prsi se mu je zdaj pa zdaj dvignil
vzdih globokega kesanja.

Zdajci se mu zazdi, da sli$i materin glas:

»Vsega si se pokesal, le enega ne, a to vpije
do nebal«

»Le enega ne«, ponavlja prestraseni bolnik, »a
to vpije do neba.«
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V tem neznanem strahu premisljuje in pre-
misljuje dolgo — dolgo

In ko je tako pogledal na vsa nekdanja pota
svojega Zivljenja, se je res spomnil nekega pregreika,
ki pa se mu je zdel premalenkosten, da bi Se
mislil nanj.

»To ni grehe«, zaSepeta nekako drzno. »Jaz Ze
dobro vem, kaj je greh in kaj nee, ter obrne odi
k steni,

Ni¢ ve¢ ni razmisljal, mirno je leZal.

Da so se mu pocasi zapirale odi, da se noben
ud ni hotel ved zganiti, da se mu kri po Zilah ni
vec pretakala, tega vsega on ni zapazil v svoji te-
lesni slabosti.

Ugasnil je kakor lu¢, ko ji poide olje.

In duda je odpotovala pred sodbo.

Pred nebeskimi vrati je stala in trkala, da bi
ji sv. Peter odprl in jo povedel pred neskonéno
praviénega, dobrega sodnika.

Sv. Peter jo zaduje in odpre vrata veénega raja.

»Cesa Zeli¥?« jo vprasa z velidastnim glasom.

»Placila nebeskega«, odgovori poniZzno dusa.

»>Ti ga nisi vredna, ker si Zalila stvarstvo bozje ! «

»Kako? Saj sem vedno hodila po pravih potih !«

»Nikdar, nikdar!«

»O), usmiljenje — usmiljenje — sv. Peter |«

3
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»>Ni¢ — ti usmiljenja ne zasluZis! (!,'ujl Tisti
jezik, ki ga je govorila tvoja mati, je stvarstvo boZje.
Stvarstvo bozje pa je sveto delo, ki zahteva tudi
svetega spostovanja l«

» Milost, milost!« prosi obupana dusa.

»Ko si Ze v mladosti zapustila rodno hiso, ta-
krat si cula govoriti tuje jezike in si se jih tudi
kolikor toliko priucila. Svoj materni jezik pa si za-
tajevala in zasramovala, kadar ti je Slo za sluzbo,
ali za tisto penasto sre¢o tam doli na zemljile«

Vsi jeziki naj slave Boga -— to je njegova
volja, Toda ti si odrekala celo v svetiS¢u to pra-
vico onemu jeziku, v katerem te je ucila mati prve
molitve | ‘

»O, oprosti, oprosti, svetnik bozjil«

»Sedaj je prepozno. Prej, ko si Se Zivela, tega
greha nisi hotela pripoznati; ‘zato naj te objame
vecna nocl«

Nebeska vrata se zapro.

Imovi¢eva duda je neizmerno zajokala, in temno
brezdno pogubljanja ji je odprlo vecno zavetiSce
trpecih.

WW@LW&«
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|zgubljena sreéa.

'% A)ralj Vladimir je gospodaril jako lepi in rodo-
vitni dezeli.

Dale¢ na okrog se je govorilo o njegovem
neizmernem bogastvu in o njegovem vseskozi blagem
in plemenitem srcu.

Njegov narod ni poznal trpljenja, ne bede.

Vsem se je godilo dobro.

Vse je objemala mo¢ rajske srede, in ljudje
niso umirali tako zgodaj kakor dandanes. Veéina
je dozivela visoko starost.

Prepira med seboj niso poznali.

Nebeski mir je razprostiral svoja krila nad njimi.

Hrano so imeli kaj priprosto, in okusno,

Mocne, opojne pijae so jim bile tuje.

Zejo so si gasili s sveZo vodo; le véasih so
se kreptali z drugimi pija¢ami, a to jako zmerno.

In res je bil ta narod tako &il in dobro razvit,
da mu ni bilo enakega.

3*
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Prigodi se, da pride neko¢ ¢ez mejo v to de-
zelo moz suhega, slabotnega telesa, bledega obraza
in globoko udrtih o¢i.

Iz podetka ni ni¢ kaj posebno ugajal ljudstvu.

Toda s¢asoma se mu je prikupil s svojo pre-
brisano in laskavo zgovornostjo tako, da se je vse
jelo zanimati zanj in mu zaupati.

Pogubnik, tako mu je bilo ime.

Stanoval je pri bogati in ¢islani rodbini na
kmetih.

Dasi je obceval izprva le z bolj$imi stanovi, je
vendar podasi zapu$tal to druzbo in obracal veé
pozornosti na nizje sloje. Dobro je vedel, kje se bo
najprej pokazal sad nameravanega dela.

Tako so minevala leta za leti.

Pogubnik je neumorno izvreval svoj posel in
si iskal prijateljev, kjer je le mogel.

Toda nazadnje . . .

Cujmo! o

Ljudje so zaleli zgodaj umirati, in njih smrt
ni bila ve¢ tako lahka in mirna kakor nekdaj.

V grozoviti bolesti so zapucali pota tega Ziv-
lienja, in mati njihovih potomcev se je zvala beda
— trpljenje.

V druzbi so se sprli prijatelji in konec njiho-
vega prepira je bila smrt.

Kakor divji so planili drug po drugem in se
tepli in tolkli, dokler slab$i niso oblezali.
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V rodbinskem Zvljenju se je nastanila naj-
vecja zalost.

Oée je hodil svoja pota, zapravljal denar, delal
malo ali celo nic.

Do otrok mu ni bilo veliko.

Materi je bilo tedaj izroeno gospodarstvo in
otroci.

Ker pa matere otrok niso mogle vedno nad-
zorovati, so se ti pridili od dne do dne vedno bolj.

Zanimanje za vero in uk jih je minulo in tako
je bil postavljen temeljni kamen razuzdanosti in
pobalinstvu,

V Zvem telesu je nosila mladina mrtvo duso.

Roditelji so Se kaj radi zagovarjali tako izpri-
jeno, iz postene drufbe zavrZeno dete, ki je bilo Ze
v oblasti hudobe peklenske.

Iz o&i jim je sevalo zlobno pocetje one stru-
pene kade, ki ima na vesti ves svet in ki se z
jekleno moé&jo ovija src njih bednih otrok.

Po velikih, temnih gozdovih so se skrivali bledi,
suhi in dolgi moZje, ki so preZili na potnike, gre-
doée po lupéiji skozi gozd.

Tam so jih plenili in morili.

Vedkrat se je pripetilo. da~so te divje druhali
v pozni noéi napadale spee ljudstvo in je oropale.

V dezeli so se pojavljali strasni pozari, in prvi
bera¢i so zaceli hoditi od hiSe do hise.

Tudi lakota ni izostala.
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Kralj Vladimir, cigar srce je krvavelo od pre-
velike Zalosti, ko je zvedel, kaj je pocenjal zviti
Pogubnik na tihem med njegovim ljudstvem, je
zaukazal zidati prve jeCe v deZeli in staviti veala.

S sveto vnetostjo in ljubeznijo do svojega na-
roda se je trudil zatreti nesreco, ki se je tako naglo
zasejala po prej sreCni, ljubezni polni dezeli. :

Da: bi opral in odistil ljudstvo kuznih madezev,
je razpisal nagrade za oroZnike,

Te in veliko drugih uradnikov in pomoénikov
je poslal v posamezne kraje, da bi ondi strogo
pazili na ljudstvo, je zdravili in unidevali kuino
bolezen,

Pogubnika je zaukazal poiskati in ga privesti
pred svojo sodbo.

A Pogubnikovi pristadi ga niso hoteli izdati,
ker jim je obetal, da bodo nekdaj tako dobro trZili
z njegovo recjo, kakor je trzil on sam.

Poslednje case se je seveda moral skrivati po
gozdih in sploh po jako varnih, pred orozniki skritih
zavetiScih,

Nekega zimskega dne pa ga najdejo oroZniki
mrtvega, leZeCega v gozdu céez pot,

Tista odurna in kuzna bolezen, ki jo je sam
zanesel v to dezelo, ga je pono¢i napadla, da je
oblezal v mrzli no¢i in tam zmrznil.

Takega, kakorSnega so na$li, je dal kralj
naslikati.
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Njegova podoba je bila postavljena ob vseh

potih tiste dezele in pod njo je bilo zapisano:
»Gotje mu, ki hodi moja potal«

In to gorje, ki je porusilo vso sredo nekdaj
tako sreénim, mirnim in zadovoljnim drzavljanom,
je tisti strup, ki kuZi, uni€uje in mori 8¢ dandanes
tudi nase ljudstvo.

Imenuje se Zganje.
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’j(ﬁa?vala Bogu, da smo koncale!« se oglasi naj-
@ starejSa Zenjica Jerica, ko se prikaZe hiSna

gospodinja s teénim pecivom in je molce polozi na
mizo.

»Cudno, poglej jo no, 3e besedice nam ne
érhnel« se huduje Tilka, ko zapusti gospodinja sobo.

Nekatere kaj nezadovoljno skomizgnejo z rameni
in potem se nekako posiljeno lotijo dobro pecenih
ajdovih pogaC.

»Res, ¢udnol« odvrne po kratkem premoru
Marta,

»Saj je Se nismo videle take, tako neprijazne.«

»Prav imasl« poseze Tilka v besedo, »taka pa
se ni bila, 3e je nisem videla.«

»Hme, nadaljuje Jerica, »moj Bog, vedno pa
lovek tudi ne more biti dobre volje. Ze kaj pride
vmes, da véasih malce povesi nos,«
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»Kaj pa, kaj pae¢, potrdi Marta, »saj je tako
bilo in bo na tem svetu.«

»No, Milika, ti bo3 pa Ze vedela, kaj je danes
gospodinji?« povpraSuje radovedno Jerica domaco
deklo, ko stopi v sobo in prisede k mizi. »Se po-
gledala nas skoro ni.«

»Da, da, $e pogledala nas ni¢, se oglasé druge.

»Toliko smo pa $e zmiraj vredne, da nas go-
spodinja pogleda ; saj smo posteno delale. Se zdaj
smo mokre od potus, se jezi Tilka.

»Za to bo$ pa tudi podteno placanae, jo zavrpe
dekla Milika. »Nikar ne opravljaj naSe dobre gos-
podinje !«

»Nekateri ljudje pa imajo res to ostudno na-
vado, da samo opravljajo«, je pripomnil stari bera¢,
ki je sedel pri pedi in se tudi mastil s pogacami.

»Kdo jo pa upravlja? Saj nisem rekla da po-
Steno ne placuje. Nam pa¢ to ni ve¢, da je danes
taka, kakor bi ji mi in vse naSe delo ne bilo po volji.«

»E, kaj vi in vaSe delo! Ona ima vse druge
skrbi. Ze dve noti je prebedela in prejokala uboga
sirotas, jo zavrne Milika.

»Kaj pravi§?« se zacudi Jerica, »i kaj ji pa je,
jejmenes, jejmenes, glej, glejl«

»No, kaj, sin — Jakec lezi tam v drugi sobi.
Se danes bomo morali poslati po gospoda.«

»A rese, vzklikne Marta, zazabivii se, »to je
pa ¢udno v tej hiSi. Ta rod nima srece. Vsi moski
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tako zgodaj umré. Pokojni Ivan, ofe ubogega Jakca,
je tako zgodaj legel v grob.«

»>Pa Ivanov brat tudi«, pritegne zadudeno Marta
in odlozi, vilice. '

s Jaz semn Ze precej Casa v tej hidi¢, nadaljuje
Milika, »in vem kako je bilo.«

»Kako, kako je bilo, povej, povej?« pozvedujejo
zenjice.

sKolikor sem sama sliSala iz zdravnikovih ust,
je ta Se pri vsakem nasih nesre¢nikov dejal, da so
jim zalele trohneti pljuca.«

»To sem Ze davno opazila«, jo prekine Jerica,
»da so bili ti ljudje Ze zgodaj v mladosti slabi, suhi
in bolehavi. « : !

»Da, da, to je resniénos, pritrdé druge

»Zdraynik je med drugim tudi.povedal, da so
si zastrupili kri, ko so 3e bili dedki.« :

>Cujmo, éujmo!« poseZejo vmes Zenjice. ‘

»Za take ljudi pa seveda nimajo:zdravniki Se
nobene izdatne pomogi. — To vam je.strasno trp-
ljienje. Se zdaj se dobro spominjam, kako se je véasih
muéil Ivan, Bog mu daj dobro na onem svetu. —
Kar zvijal se je véasih, napenjal odi, in roke in noge
so se mu tresle — seveda, ko mu je od silnega
kaslja zaprlo sapo in ga hotelo zaduSiti — raznesti.
Po dolgem d&asu pa je spet tezko zakasljal in iz-
kasljal cele kosove plju¢ in precej, bledo-rjave —
nezdrave krvi. Potem pa je leZal ves dan, kakor da



_43

bi ne imel ni¢ veé Zivljenja v sebi.«
>Moj Bog, moj Bog«, zastoka Marta, »kako pa
so si zastrupili kri?«
»Ti gotovo ve$ povedati Milikae, jo povpraduje
Tilika. -
»1, kaj-pa-da vem!«
»Milikal« se oglasi gospodinja in stopi v sobo.
»Hitro pojdi in poprosi gospoda, naj pridejo obhajat!«
»Kaj je tako hudo?« pozveduje socutno Jerica.
»O, nikar ne povprasuj¢, jo zavrne gospodinja,
»saj ne morem govoriti, tako sem zalostna . .. Tu
imate denar — pa hvala lepa za delo. . .«
Zenjice jo pomilovalno pogledajo in se dvignejo.
»Z Bogom, hvala lepal< se zahvaljujejo druga
za drugo in se razidejo.
»Sreénol« odvrne Zalostno gospodinja.
»Le potolazi se, bo Ze bolje!l« je dejala Jerica,
ko je odhajala. ‘
>Ta je vse v boZjih rokah ...« potozi gospodinja.
»Sreéno l«
»Sreéno hodil«

Vederni mir . . . ;i

Posli so kondali delo in legli k pocitku,

Samo iz druge sobe, ki je imela okna na vrt,
se je ¢ulo tiho Zensko mrmranje: Ondi je lezal Jakec
in se boril s smrtnimi tezavami.



44

Ob postelji njegovi pa je molila mati.

»Soparno je, zadusiti me hode«! vzdihne Jakec.
»Mama, prosim odpri oknol<

Mati ga slusa, in vecerni poletni hlad zaveje po
sobi ter okrepi tezki dih bolnikov.

»Pomagaj mi mama, da sedem! Polutim se
nekoliko boljfega!«

Mati ga rahlo dvigne in poklekne potem pred
sliko IzveliCarjevo, ki je visela ob Jakéevi postelji
ter pobozno moli . . .

Jakec pa je gledal skozi okno na vrt, kjer so
dremale cvetice v meseéni svetlobi . .. Pod kapom
je po tihem — mladostnem snu zdaj pa zdaj za-
civkala lastovica, in po vrtu so poletavali in si Se-
petali pravljice — gosti veéernega miru . . .

»>Mama, 3e ve§, kako sva vdéasih tukaj zunaj
sedela. — V prijetnem mraku je bilo, in na nebu
je sijal mesec — kakor danes. . .«

»Dobro vem«, izpregovori mati in ga pogladi
po glavi.

»Se se spominja§, matna, kako sem ti trgal
rozice in ti jih pripenjal na prsi?«

»Da — spominjam sel¢ mu odvrne mati in
si zakrije solzne odi. . .

»Bog ve, ¢e ti bom e kdaj .. .«

»Bo§, bo$ Jakec, le nikar preveé ne govori, to
ni dobro za bolnikal« ga miri mati in ga sréno
objame.
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»Bom pa tiho govoril, mama! Glej, tako rad
govorim s tebojl« Hoce jo objeti.

Toda roke in ves Zivot, vse je bilo slabo, komaj
komaj premakljivo.

Samo desno roko je s tezavo nekoliko vzdignil
in potem mu je padla zopet nazaj.

Mati se Se ga tem tesneje oklene in ga objema
— objema.

V srcu pa jo skeli ostro-bodeci cut globoke
Zalosti.

>Mama, gospod Zupnik so me prej tako nekako
nezaupno gledali, kakor da bi hoteli reci, da ne
bom ve¢ dolgo .. .«

>To se ti je le dozdevalo, Jakec!«

»O, ko bi se mi Ze kmalu obrnilo na bolje!
Kako rad bi nadaljeval svoje $tudije! Se pet let in
konéal bi osmo $olo !«

»Saj bo§, Jakec! Le potrpi, in Bog daj, da bi
bil #¢ kmalu na nogahl«

»Torej misli§, da bom ozdravel?«

»1Jpam, da bova kmalu zopet sedela tukaj zunaj. «

»Ti torej res upa$, mama’«

»Da upam.«

»Kaj pa zdravnik pravi? Meni nikoli niCesar
ne povers

»Obljubil mi je, da Se gotovo danes pogleda
kaj k nam. Brzkone pride bolj pozno, ker ima ve-
liko nujnega posla,«
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»Ve§, mama, najbolj se bojim onih trenotkov,
ko me tako v prsih prime, da ne morem ne dihati,
ne se odkaSljati. Tedaj pad mislim, da bom zdaj
in zdaj moral konéati . . .«

»Mislim, da ti sedaj ne bo ve¢ tako hudo, ko
si dobil druga zdravila.«

»>Meni§, mama ... Saj zdaj Ze tudi veliko lazje
govorim nego te dni, ali $e prej popoldne.«

»Vidi§, to je znamenje, da ne bo$ ve¢ toliko
trpel I«

»Bog daj, da ne bil.. .«

»Bog uslisi mojo proSnjo !«

»Mama, poglej skozi okno! Kaj, kako jasno
sveti mesec! In koliko luéi je na nebu, koliko pa
jih niti ne vidimo. <

»Da, da, kako je lepo na nebu. ..« rede mati
in pogleda skozi okno. »Toda meni se zdi, da tam
cez travnik prihaja zdravnik. Poznam ga po hoji.«

»Zdravnik, pravi§, mama?«

»Da, zdravnik !«

Oba utihneta,

Jakec nasloni glavo nazaj, mati pa priZge luc.

V kletki se je vzdramil kanaréek, kakor da bi
se zbal ludi, in je skocil dvakrat, trikrat s $ibice v
kot in zopet nazaj.

Potem pa se je pomiril in kmalu zadremal.

Tudi lastovice so se predramile v gnezdu in
naznanile to z rahlim Sepetanjem.
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Pred hiSo pa je zalajal pes. ..

» Mama, meni bo spet slabo !« vzdihne bolnik;
»7e Cutim, da.. .«

Mati priskoéi k postelji.

Ta hip pa Jakec te¢ko zasope, glava se mu
skloni na prsi in zopet pocasi dvigne; o¢i se mu
napno in hoce ga zadusiti.

Nekaj bi Se rad izpregovoril.

In ko tako z najvecjim naporom odpira usta
in si hoce pomagati kviSku -— bruhne kri iz njega.

Se en pogled na mater in potem se nasloni
nazaj — na blazino.

Zdajci vstopi zdravnik.

»Kako je, matil« zaklice stari gospod Ze v
prvi sobi.

Nobenega odgovora.

Ko stopi v drugo sobo, najde mater vso raz-
jokano in obupano, stoje¢o ob sinovi postelji.

»Poglejte gospod doktor |« zajeclja izteZka mati,

Zdravnik pogleda na posteljo.

»Tega je krivo kajenje«, izpregovori socutno
zdravnik.

»Mislite, gospod doktor? «

»Dal To je spravilo vasega moZa in njegovega
brata prav tako prezgodaj v zemljo. Le verjemite
mi, da ni hujdega strupa za mladez, kakor te pre-
klicane cigarete in smodke in tobak sploh! Kade
naj odraseni, a zdravi ljudje !«
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»O, moj Bog, moj Bogl« ihti uboga Zena.

»Ni ¢udac, nadaljuje zdravnik, »&e toliko $tevilo
mladine umre dandanes za jetiko in za drugimi
neozdravljivimi boleznimi. «

»Toliko sem vam hotel povedati! Z Bogom !«

»Sre¢no, gospod doktor |«

Ob zglavju mrtveca sta zaplamteli dve svedi.
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